
© Goethe Verlag GmbH, Starnberg / Germany                          www.goethe-verlag.com

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12 13 14

15 16 17 18

19 20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30

31 32 33 34 35 36 37

38

39 40 41 42 43

44 45 46 47 48 49

50 51 52 53 54 55 56

57 58 59

60 61 62

Across

1 alzarsi di buon'ora 
>> zeitig / früh 
a******** (9)

6 cenare >> zu Abend 
e**** (5)

9 Lei si sbaglia / Lei è 
in errore >> da i**** 
Sie sich (5)

12 Una fetta di torta, 
per favore. >> Ein 
Stück T****, bitte. (5)

13 Vietato l'accesso! 
>> Betreten / Zutritt / 
Eintritt verboten! / 
Zugang u********! 
(9)

14 l'orologio è preciso 
/ esatto >> die Uhr 
geht g**** (5)

15 Deve restare tre 
giorni a letto. >> 
B****** Sie drei Tage 
im Bett. (7)

17 a condizioni 
favorevoli >> zu 
g******** 
Bedingungen (9)

18 Ma che dici? / Non 
pare vero! >> S**! / 
Was du nicht sagst! 
(3)

19 Faccia il pieno di 
super. >> Volltanken 
mit S****. (5)

21 un gran numero / 
un sacco di >> eine 
M**** von (5)

23 Che cosa è 
successo? / Che cosa 
c'è? >> Was ist l**? 
(3)

25 Il decimo. 
L'undicesimo. Il 
dodicesimo. >> Der 

Zehnte. Der E****. 
Der Zwölfte. (5)

27 Che lavoro fa? >> 
Was machen Sie 
b********? (9)

29 Quanti ne abbiamo 
oggi? >> D** 
wievielten / Welches 
Datum haben wir 
heute? (3)

30 essere abituato a 
>> die Gewohnheit 
haben / g****** sein 
zu (7)

31 C'è la sauna? >> 
Ist eine S**** 
vorhanden? (5)

33 Non c'è di che! / 
Prego! >> G*** 
geschehen! / Keine 
Ursache! / Bitte sehr! 
(4)

34 Vorrei della frutta 
fresca. >> Ich möchte 
frisches O***. (4)

36 attaccare la 
corrente >> den S**** 
einschalten (5)

39 richiamare / 
ritelefonare >> 
nochmals a****** (7)

40 Agitare prima 
dell'uso! >> V** 
Gebrauch schütteln! 
(3)

41 non ho visto 
nessuno >> ich habe 
n******** gesehen (9)

44 al sole >> in der 
S**** / im 
Sonnenschein (5)

45 niente affatto / per 
niente >> überhaupt 
nichts / g** nichts (3)

46 pieno d'idee >> 
voller I**** (5)

48 Per favore, mi dia il 
suo nome e indirizzo! 
>> Bitte geben Sie mir 
I**** Namen und Ihre 
Adresse! (5)

50 Questi pantaloni 
sono troppo stretti. >> 
Diese Hose ist zu e**. 
(3)



52 mettere il cappello 
>> den Hut a******** 
(9)

55 capisce il tedesco 
>> er versteht 
D****** (7)

57 Vorrei trenta litri. 
>> Ich möchte dreißig 
L****. (5)

58 È più giovane di 
sua sorella. >> Er ist 
jünger als seine 
S********. (9)

59 Quanto costa 
questo? >> Was kostet 
das? / Wie t**** ist 
das? / Wie viel macht 
das? (5)

60 Per favore, mi dia il 
suo nome e indirizzo! 
>> Bitte geben Sie mir 
Ihren N**** und Ihre 
Adresse! (5)

61 sul serio / 
seriamente >> im 
E**** (5)

62 Agitare prima 
dell'uso! >> Vor 
Gebrauch s********! 
(9)

Down

1 Andrò con il 
pullman. Prenderò la 
metropolitana. >> Ich 
nehme den A******. 
Ich nehme die U-Bahn. 
(7)

2 da lontano >> aus 
der Entfernung / von 
fern / aus der F**** / 
von weitem (5)

3 bere il tè >> T** 
trinken (3)

4 spaccare / fare a 
pezzi >> in Stücke 
h**** (5)

5 Non abbiamo i pezzi 
di ricambio necessari. 
>> Wir haben nicht 
die n****** 
Ersatzteile. (7)

6 in onore di >> zu 
E**** von (5)

7 Ha una piantina 
della città? >> Haben 
Sie einen S********? 
(9)

8 aver bisogno di >> 
n**** haben / Bedarf 
haben an (5)

9 qualunque / qualsiasi 
cosa >> i********** 
(11)

10 tutt'intorno >> 
r**** umher (5)

11 venire a sapere una 
novità >> eine 
N******** erfahren 
(9)

16 di professione / di 
mestiere >> von B**** 
(5)

20 In questa strada ci 
sono dei parchimetri. 
>> In dieser Straße 
gibt es P********. (9)

21 alla fine di maggio 
>> Ende M** (3)

22 in tutto il mondo 
>> auf der ganzen 
E*** / Welt (4)

24 Ma che dici? / Non 
pare vero! >> Sag! / 
Was du nicht s****! 
(5)

26 Si possono 
noleggiare biciclette in 
loco? >> Kann man 
am Ort F******** 
anmieten? (9)

27 a tutt'oggi >> b** 
heute / bis jetzt (3)

28 Quanto tempo è 

passato? >> Wie lange 
ist es h**? (3)

32 conservare 
all'asciutto >> trocken 
a********** (11)

33 non ne posso più / 
sono stufo >> ich bin 
es leid / ich habe 
g**** davon (5)

35 eccomi >> da / hier 
b** ich (3)

37 Le patate possono 
essere fritte nell'olio, 
nella margarina, nel 
burro. >> M** kann 
Kartoffeln in Öl, 
Margarine oder Butter 
braten. (3)

38 3 metri di spessore 
>> d*** Meter dick 
(4)

39 Posso parcheggiare 
vicino alla tenda? >> 
Darf ich meinen 
Wagen neben dem Zelt 
a********? (9)

40 Scusi! >> 
V******** Sie! / 
Verzeihung! (9)

42 Una fetta di torta, 
per favore. >> E** 
Stück Torte, bitte. (3)

43 Stia bene! / Addio! 
>> Leben Sie wohl! / 
A****! (5)

47 Non è nulla di 
grave. >> Es ist nichts 
E******. (7)

49 C'è un centro 
commerciale nelle 
vicinanze? >> Gibt es 
ein Einkaufszentrum in 
der n****** 
Umgebung? (7)

51 essere in buoni 
rapporti con >> auf 
g**** Fuß stehen mit 
(5)

53 Sii breve! >> F**** 
dich kurz! (5)

54 qui c'è corrente 
d'aria >> hier z**** es 
(5)

55 attraversare un 
fiume a nuoto >> 
d**** einen Fluss 
schwimmen (5)

56 Attenzione al 
gradino! >> Vorsicht, 
S****! (5)

59 mi dispiace che / mi 
rincresce che >> es t** 
mir leid, dass (3)


